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前言 

这是一本由穆罕默德·扎夫鲁拉·汗所写的关于一

个被西方如此误解的主题的小册子的中文译本。在许

多社会中，女性仍然被视为二等公民，被剥夺了男性

享有的各种基本权利。由于对这种歧视深感愤慨，她

们为自己争取获得平等的地位而斗争。不幸的是，在

更为现代的西方国家，迄今为止她们一直未能获得平

等的地位。然而钟摆已经摆到了极端，在现代社会已

为放荡开辟了一条道路。西方经常认为伊斯兰教的女

性在男性占主导地位的世界里是落后的。 

恰恰相反，伊斯兰教是第一个正式赋予女性前所未

有的地位的宗教。尊贵的《古兰经》是伊斯兰教神圣

的经典，包含了成百上千条的教义，同样适用于男性

和女性。伊斯兰教所宣扬的男女在道德、精神和经济

上的平等是毋庸置疑的。尊贵的《古兰经》中有针对

男性或女性的明确的经文，论述了他们身体的差异，

或者他们各自在捍卫伊斯兰教所展望出的社会道德结

构方面所扮演的角色。 

这本小册子主要是以原本的《古兰经》教义为基础，

涉及穆斯林女性所享有的权利；在伊斯兰教看来她们

的职能的多样性；婚姻、离婚和一夫多妻制的概念；

以及社会和道德价值观如何在伊斯兰教中得到维护。 

我们为作者在他书的结尾所引用的各种圣训添加

了完整的参考资料，并且我们还补充了一段尾注。这



 

 
 

些尾注提供了圣训本来的阿拉伯语原文，为读者提供

了额外的研究以便从中获益。 

祈求安拉赐福为本书做出贡献的每一个人，祈求

我们的造物主在本书中的指引成为全人类的光明之源。

阿敏！ 
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伊斯兰教中的女性 
 

在调控男女之间关系的天启的体系里，伊斯兰教赋

予了女性尊严和荣誉的地位。这种有益的调控对于和

平、舒适、幸福、物种的延续和进步都是必不可少的。 

尊贵的《古兰经》强调，安拉以他完美的智慧创造

了成对的所有物种，因此男性和女性都被创造成了同

一物种，正如所言： 

“他从一个人创造了你们；并以其同类

做他的配偶。”（39:7） 

“他从你们的同类中为你们创始了配

偶。”(42:12) 

“众人啊! 敬畏你们的养主吧! 他从一

个人创造了你们, 又从其同类创造其配偶，

继而从其一对夫妇繁衍了许多男女。”(4：2) 

“他就是由一个人创造了你们， 并为他

创造了他同类的配偶，以便他从她得到舒

适。”(7:190） 

“他的迹象之一是: 他从你们的同类中

创造你们的配偶,以便你们藉她们得到安慰，

并使你们互相喜爱, 彼此温和。其中对于深

思熟虑的人, 确有许多迹象。”(30:22) 
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伊斯兰教教导，安拉赋予人类的才能和能力是一种

神圣的恩赐，并且必须善用： 

“安拉使你们从你们的母腹产生, 那时

你们什么也不知道, 他为你们创造了耳、眼

和心, 以便你们能够感恩报德。”(16:79)   

这意味着它们必须在适当的时间和适当的场合得到

锻炼，在这种情况下，它们就会得到培养和成倍增长，

但它们的忽视或滥用会招致安拉的愤怒。 

一些宗教的戒律错误地认为独身在精神上比婚姻生

活更崇高。伊斯兰教反对并谴责独身。 

尊贵的《古兰经》说: 

“他们为寻求安拉的喜悦自创了修道院

制度--------这不是我为他们规定的, 但他们没有

遵守它像其所应遵守的。”（57：28） 

修道院制度的全部概念起源于这样一种观念，即女

性是一种较低等的创造物，与她交往是降低身份和意

志消沉的。教会的神父们把男人堕落的责任推到了女

人的身上，并把她描绘成没有灵魂和魔鬼的工具。 

伊斯兰教谴责这种看法，并将女性提升到与男性精

神平等的地位。它认为男人和女人是彼此互补的，并

且是相互满足的一种方式。 

例如说：“她们是你们的服装, 你们是
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她们的服装。”(2:188) 

精神平等 

在尊贵的《古兰经》中反复强调女性与男性在精神

上的平等。例如说： 

“完全服从的男女, 完全信仰的男女, 

完全忠顺的男女, 完全诚实的男女, 完全坚

忍的男女, 完全谦虚的男女, 完全施舍的男

女, 完全斋戒的男女, 完全保持贞节的男女

和多多记念安拉的男女, 安拉为了他们安排

了宽恕和大的报酬。”（33:36）。 

“安拉将仁慈 (地关顾) 信仰的男女; 

安拉确是最宽恕的, 永久仁慈的。” (33:74) 

男性和女性是得到平等保护的。例如： 

“凡诬蔑无辜的信仰男女者, 他们将负

担诽谤 (的内疚) 和明显的罪恶。” (33:59) 

“迫害信仰的男女而又不悔罪的人, 必

遭火狱的惩罚, 而 (在今世里) 他们也将遭

受 (内心) 燃火的惩罚。”（85:11） 

关于在侯代比亚出现的情况是这样说的： 

“他们就是那些自己不信, 并且阻止你

们 (进入) 禁寺, 也阻止牺牲送到牺牲地方

的人。若不是 (在麦加) 有信仰的男女, 那
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么, 由于你们不知道, 你们可能践踏了他们, 

而且, 因为他们的缘故, 你们就这样地犯下

了无心的罪行; (他本来允诺你们进行战斗)。

(但是他制止了你们,) 以便他使他意欲的人

进入他的仁慈之中。假若他们 (原是与不信

的人) 分居的, 无疑地, 我早已以痛苦的刑

罚惩罚了他们中间那些不信的人。”(48:26) 

女性是比男性更容易受到伤害的，因此

应受到特别的保护： 

“那些毁谤具有贞节而疏忽的信女者, 

将在两世之中遭受诅咒。他们将蒙受极大的

惩罚。那天, 关于他们的行为, 他们的舌头、

他们的手, 和他们的脚都将做反对他们的见

证。”(24:24—25) 

在后世里男女将会得到同等的回赐： 

“凡信仰而实行善功的人, 不论男女都

将进入天园, 不蒙受丝毫冤屈。”(4:125) 

“凡行善的信仰男女, 我都将赐给他们

高洁的人生; 我必将依照他们最好的行为回

赐 (他们的一切善行)。”(16:98) 

“凡行善者, 不论男女, 只要具有信仰, 

都将进入天园, 他们在那里将受赐无数的供

养。”(40:41) 
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“信仰的男女互为教友, 他们劝善止恶, 
固守拜功, 交纳天课, 服从安拉和他的使者。
这些人就是安拉一定要对他们施行仁慈的。
安拉确是优胜的,明哲的。安拉对信仰的男女
做了天园的许约,那里河水川流不息,将永居
其中;(也许给他们)在永久天园中美好的住所。
除此之外,安拉的喜悦将是他们(获得的)最大
的恩惠。这收获是极大的成功。”(9:71-72) 

“(这是)为了他使信仰的男女进入他们
永居的诸河川流的天园,也为了赦免他们的罪
恶。这在安拉看来是大的成功。”(48:6)    

“于是他们的养主接受了他们的(祈祷, 
这样说着):无论男女,我绝不会使你们之中的
任何人工作作废。你们彼此之间是(密切)相
联的。”(3:196)  

“（安拉将对他们说：）‘我的仆人啊！
今天你们没有惧怕，也没有忧愁；（获得这
种恩惠的将是）那些信仰了我的启示并遵守
的人。’”(43:69-70) 

“那天,天园里的人将忙于一件重大事务 
(记念安拉),(见到自己佳况)常露出欢乐的笑
容。他们和他们的配偶将在(安拉仁慈的)荫
庇下,倚靠在高榻上,他们在那些天园中将享
有果实,并将获得他们所呼求的(一切恩惠)。” 

                         (36:56-58) 
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“有朝一日,你将看见信仰的男子和信仰

的女子,他们的光辉照耀在他们的前面和他们

的右边,(那天,天使将对他们说:)‘今天对你

们的喜讯是诸河川流不息的天园,你们将永居

那里。这确是极大的成功。’”(57:13) 

圣洁的先知被敦促为信仰的女人们和信仰的男人们

请求宽恕。(请见 47:20)   

功能的多样性 

在天启的体系里的所有方面都提供了安拉的智慧的

证据。男人和女人在精神上是彼此相似的，都是安拉

的恩惠和恩赐的接受者，但他们的职能并不相同。鉴

于这种多样性，他们各自的能力和职责之间也存在着

相应的多样性。 

这一点在尊贵的《古兰经》中这样说： 

“我们的养主是那个(按照每一东西的需

要而)赐予它肢体,并教它运用那些(肢体)的

方法的。”(20:51) 

“(遵守)安拉(设计)的本性,安拉就是本

着这个本性创造了人类的。在安拉的创造中

没有任何变更。”(30:31)   

所以企图把男人转变为女人和把女人转变为男人都

是徒劳的和毁灭性的。每个人都有他或她适当的职能，
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适当的履行这些职能就构成了生命的尊严、愉悦、实

现和美满。 

对男性和女性能力的多样性的深思揭示了他们的职

能的多样性，就像自然界设计的那样。例如女性有很

好的生育能力，而男性却没有生育能力。另一方面，

男人很适合在战场上指挥; 任命一名女性来担任战场

上的军事指挥将会招致一场灾难。这不是一个优势或

劣势的问题，而是一个自然能力和恰当的职责的问题。 

适当地履行生育功能会给女性带来某些障碍，而男

人则可以摆脱这些障碍；但是母亲桂冠荣耀的光辉是

留给女人的，男人无法企及得到它。对儿童早年的抚

养主要是母亲的责任；在这一阶段，父亲的角色是对

母亲的补充。在这个阶段，孩子本能地转向母亲而不

是父亲来寻求养育、慰藉或安全。当一个孩子受到母

亲的责备或管教时，他对母亲并没有怨恨；当被父亲

惩罚时，他会产生愤恨。自然界在母亲和孩子之间形

成的纽带，其特点是远比父亲和孩子之间形成的纽带

更加温柔。 

女人是很脆弱，是需要男人的力量来支持和保护的。

一个女人可能被迫违背她的意愿，一个男人是不能被

迫违背他的意愿的。 

作为妻子和母亲，女人活动的主要和正常的范围是

家庭；作为挣钱养家的男人活动的正常范围是在外面。

一个建立在智慧和仁慈基础上的社会体系，带来并有
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助于维持两者之间的和谐与平衡，伊斯兰教宣称是这

样做的。 

婚姻 

在伊斯兰教中，婚姻的最终目的是通过贞洁、实现、

满足和物种的延续来获得安拉的喜悦。例如，在真正

的信士的特征当中，强调通过婚姻来维护贞洁，同时

严格并谦虚地谨守礼拜，避免一切徒然的事物，完纳

天课并警惕信托和盟约： 

“这些才是继承者, 他们将继承天园, 

永居其中。”(23:11—12) 

然后是这方面的教导是： 

“要为你们中的寡妇和善良的男女奴婢

安排婚配事宜。假如他们是穷人, 安拉将出

自自己的慈惠赐其资力。”（24:33） 

圣洁的先知曾说： 

“婚姻生活是我们的道路，偏离我们道

路的人不属于我们。” 

（伊本•马哲圣训集：婚姻章，婚姻的贵重节） 

不幸的是，西方不再认为贞洁是一种美德，实际上

它已经成为了一种指责。试验性的同居和滥交已经成

为常态，婚姻内和婚姻外的性变态和淫荡都被认为是
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性的真正目的和目标。女人已经沦为仅仅是性放纵的

工具。 

按照伊斯兰教，夫妻之间的关系应该是以恩宠为特

征的。 

尊贵的《古兰经》指出：“要友善地对

待她们。假如你们不喜欢她们,那么,(要记着) 

这是完全可能的: 你们不喜欢一件东西, 而

安拉却已在其中安排了许多幸福。”(4:20)   

婚姻关系的性质可以从圣洁的先知的指示来评判： 

 “你们中若有人想行房事，则应念：

‘奉真主之名，主啊！求你使我们远离恶魔！

求你使恶魔远离你所赐给我们的（子

女）。’” 

《布哈里圣训集:小净章，做任何事情及行房事时

均念“太斯米叶”》 

正如前面所提到的，尊贵的《古兰经》将丈夫和妻

子描述为彼此的衣服(请见 2:188); 也就是说，这是一

种安全、尊严和装饰的方法。 

在伊斯兰教中，婚姻关系的整个主题都是在道德和

精神意识的更高层面上来对待的，这排除了所有仅是

肉体放纵的想法。以下所指出和劝诫的很好地说明了

这一点： 
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“他们问你关于月经 (期间与妇女交合

的律令)。你(对他们)说:‘那是一件有害的

事情。在月经期间你们应当离开妇女。在她

们洁净以前,不要与她们交合。洗净之后,你

们才从安拉所命令的地方与她们交合。安拉

确实喜欢不断归向他的人,也喜欢(表里、内

外)保持清净的人。’你们的妻子是你们的 

(一种)田园,你们可随心所欲地进入你们的田

园,你们必须为自己做些(好事)。应当敬畏安

拉,要知你们要面见他的,并要向信仰的人传

达(关于那一天的)喜讯。”(2:223—224)   

因此，任何可能对妻子的生育能力和机会产生不利

影响的态度都是不赞成的。纯洁和敬畏必须始终牢记

于心。尊贵的《古兰经》所教导敬畏者的祈祷之一是：  

“我们的养主啊! 求你使我们的妻子儿

女成为我们安慰的(媒介)吧!使我们成为敬畏

人们的典范吧!”(25:75) 

夫妻的责任和义务 

在伊斯兰教的体系中，婚姻是一种民事性质的契约，

涉及一整套相互的义务。为确保其有效性，它要求公

开宣布双方的自由同意和新娘监护人的同意，其职责

是确保和保障新娘的权利。丈夫根据自己的收入向妻

子支付一笔相应的款项，这被称为聘礼，不要与新娘

的父母或监护人可能给予新娘的嫁妆相混淆。对于婚
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姻的禁例是清晰阐述的，如下所列： 

“除了(上述的)那些以外,所有的妇女 

(在结婚后),对你们是合法的,你们可以用财

产寻求婚姻对象,但(条件是)不准苟合,而要

正式结婚。(其另一条件是),如果你们从她们

身上获得好处,你们就要把她们固定的聘礼交

付她们。聘礼固定之后, 如果双方(夫妇)同

意(更改),那么,这是对你们无罪的。安拉是

全知的,明哲的。”(4:25) 

丈夫和妻子对彼此有相互的义务，但作为男人是挣

钱养家的人，对于妻子和家庭有供给的责任，如果在

管理家庭方面有分歧的话，他有最终的决定权，以免

事态无法控制以及家庭将会面临破坏： 

“依照流行的规矩, 正如她们有些义务, 

同样地, 她们也有些权利。但在一方面,男子

超越女子一级。安拉是最优胜的, 最有智慧

的。”(2:229) 

由于女人的身体软弱和娇嫩以及她们的脆弱，男人

被指定为女人的监护人： 

“因为安拉在男女间使一些人优於另一

些人, 而且他们 (男子为女子) 消费自己的

财富, 所以男子 (被定) 为女子的监护人。

善良的妇女是服从的, 是赖安拉的护佑保守 

(丈夫的) 秘密事务的。”(4:35)    



 

12 
 

如果妻子执拗不驯，危及家庭的平静与和谐，丈夫

应该告诫她。如果证明这也无济于事，他可以暂时地

分床而居。作为最后的手段，他可以诉诸于轻微的惩

罚。（请见 4:35） 

“假如一个妇女怕受丈夫的虐待或漠不

关心, 那么, 他俩利用任何方式来进行和解, 

都是对他们无罪的。和解是最好的。人们的

心性是倾向于吝啬的。如果你们行善并敬畏 

(安拉), 那么, (记着) 凡你们所做的, 安拉

都是知悉的。”(4:129) 

如果难以通过相互协商和解，则应求助于调解人，

正如所说： 

“如果你们怕他们 (夫妻) 之间有了分

歧, 那么, 要从双方的亲戚中各推定一个公

断人。如果他们愿意调解, 安拉必使他们 

(夫妻) 和睦起来。安拉真是全知的, 洞悉一

切的。”(4:36) 

离婚 

如果所有和解的努力都无济于事，那么解除婚姻可

能是唯一的一种解脱方式。然而应当指出的是，伊斯

兰教并不赞成离婚。圣洁的先知曾说： 

“在被允许的事项中，在安拉看来最可

憎的是离婚。” 
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（艾布•达乌德圣训集：离异章，离异的可憎性节） 

 

离婚可以由丈夫或妻子提出，在后一种情况下，问

题必须通过司法程序进行，以便可以充分地保障妻子

的权利。 

如果出现分歧，并且在调解失败的情况下，丈夫发

誓与妻子禁欲，则这种情况必须在四个月内解决： 

“立誓要与自己妻子离异的人, 他们 

(依法) 应等候四个月。之后, 如果他们 (在

这个期间) 回心转意, 那么, 安拉 (对他们) 

一定是最宽恕的, 不断仁慈的。如果他们决

心离婚, 那么, 安拉的确是全听的, 全知

的。”(2:227—228) 

关于离婚有一整套规定，除了其它因素之外，这些

旨在确保离婚不应轻率地、一时激愤地或愤恨地情况

下提出。这应该是在仔细考虑对双方和孩子（如果有

的话）的后果之后慎重决定的行为。鉴于此，程序有

所拉长，以便双方在离婚成为不可撤销之前有机会冷

静思考和和解： 

“(尚可挽回的)离婚只能 (声明) 两次。

之后必须以适当的方式挽留 (她们) 或以厚道

的做法与她们离婚。除非 (夫妇) 双方恐怕不

能遵守安拉的法规, 索回已给她们的财物的任

何部分对你们都是非法的。如果你们怕双方不
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能遵守安拉的法规, 那么, 女方为了自由而自

动拿出任何财物, 那时双方都是无罪的。这是

安拉的法规, 你们不要去违反它。凡违反安拉

法规的, 统统是不义的人。”(2:230) 

对草率离婚的进一步遏制是： 

“假如他 (在过了上述两次离婚声明时期

后) 对她做 (第三次) 离婚声明, 那么, 法律

再不允许他跟她重婚, 直到她嫁另一个男子; 

之后假如 (她嫁给了别的男子,) (而) 那个男

子又跟她离了婚, 而且他俩 (前夫和她) 又都

坚信自己现在能守安拉的法规, (在此种情况

下) 他们重新结合是无罪的。安拉为具有知识

的人阐明他的这个法规。”(2:231) 

“当你们跟妻子离了婚而她们又等到了固

定的限期,那么,你们必须以适当的方式挽留她

们, 或以厚道的做法辞离她们。千万不要以将

来对其迫害(的意念),不正当地挽留她们。凡

是这样做的,(他应当了解)他就损害了自己。

你们莫把安拉的命令当作笑柄,要记住安拉对

你们的恩惠,也要记住他降下用以劝告你们的

经典和智慧。当敬畏安拉,当知道安拉对于万

物都是全知的。”(2:232) 

“当你们与妻子离了婚, 而她们待婚限期

又已届满,如果他们正正派派地彼此同意 (结
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婚),不要阻止她们与她们的丈夫结婚。这是对

信仰安拉和末日者的劝告。(你们应当了解,) 

这对于你们是更吉庆的,更纯洁的。安拉知道, 

你们不知道。”(2:233) 

“离了婚的女子应当等候三次月经 (到

来)。她们倘若信仰安拉和末日,那么,隐藏安

拉在她们子宫中的创造,对她们是不合法的。

如果她们的丈夫愿意互相和解,那么, 他们的

丈夫在这期间是更有权挽留她们的。”(2:229) 

如果丈夫和妻子在可撤销的离婚声明后和

好的，则该声明将完全无效。 

“你们中凡死去而留下妻子的,她们 (妻子) 

应当守候四个月零十天。当她们的 (候婚) 定

期完满了,她们为自己所做的任何合宜的打算,

对于你们都是没有罪过的。安拉知悉你们一切

的作为。”(2:235) 

“关于你们向那些女子求婚,无论你们用言

语暗示,或蓄藏在心里,你们都是无罪的。安拉

知道你们将有对她们的想法。但你们莫跟她们

私下许约,只可向她们说合宜的言语。在她们守

候期完满以前,不要决意订立婚约。切须知道安

拉明了你们心里的一切,所以应当惧怕他。且要

知道安拉是至宽恕的,至容忍的。”(2:236) 
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“你们中遗下妻子而死的人,关于他们妻子

的遗嘱是,(她们)有享用(自己家的)一年的权利,

不得被逐(出家)。但如果她们(自动)出去,那么,

对於她们为自己所做的一切合宜(的打算),你们

是没有罪过的。安拉是最优胜的,最有智慧的。”

(2:241) 

“关于已离婚的妻子,也要按照 (自己的) 

情况给予一些生活费用。(我已把这事)定为敬

畏者的义务。”(2:242) 

“如果你们在接触女子或决定其聘礼前与

她们离婚,那是无罪的,(但在这种情况下)应赠

送她们适当的礼物。富人要按照其财富能力,穷

人要度量其财富能力。这是善人的义务。”

(2:237) 

“在你们虽未接触她们,但已与她们定了聘

礼时,如果你们与她们离婚,那么,应当交付半数

聘礼,除非她们宽免,或掌握婚约的人宽免。如

果你们宽赦,那是更接近敬畏的。不要忘掉互相

行善。安拉正看着你们所有的作为。”(2:238) 

“母亲要让自己的乳儿吃整整两年的奶。

这是对立意喂奶满期者的(指导)。做父亲的必

须照例供应她们的吃穿。没有人被责成(挑起) 

超过其能力的担子。不得令母亲为她的孩子遭

受痛苦,也不得令父亲为他的孩子遭受痛苦。同



 

17 
 

样,这(也)是要继承人尽责去做的。如果双方同

意并协商断奶,那么,他俩毫无罪过;如果你们想

雇用奶妈哺育自己的孩子,而又依你们的契约适

当地交付工资,那么,你们是无罪的。你们应当

敬畏安拉,且要知道,凡是你们所做的,安拉都在

看着。”(2:234) 

所有这些总结如下： 

“先知 (和信从他的人)啊! 当你们与妻子

离婚时要按照固定的时期与她们离婚; 要计算

定期; 要敬畏安拉, 你们的养主。除非她们犯

有明显的罪过, 不要从她们的住宅把她们驱逐

出去,她们自己也不应当离开 (那里)。这是安

拉所定的法度。凡违犯安拉法度者, 他确是对

自己亏损的人。你不知道, 也许安拉在这以后, 

会促成 (新的) 情况。”(65:2) 

“当她们的定期完满时, 你们当友善地挽

留她们, 或友善地离别她们, 要请你们中两位

公正的人作证; (作证的人) 要为安拉作 (真实

的) 证明。这是对信仰安拉和末日者的劝告。”

(65:3) 

“如果你们怀疑关于月经已绝望的你们妇

女的 (离婚定期), 那么, (要知道) 她们固定

的时期是三个月, 对于尚没有月经的妇女, 也

是这样计算。对于孕妇, 她们的限期将是分
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娩。”(65:5) 

“让她们 (离了婚的女子在其固定的时期) 

住在你们按照自己的资力所住的地方, 不要为

了给她们制造艰难, (迫使他们离去,) 而侵扰

她们。如果她们怀孕, 要供给她们生活所需, 

直到她们分娩。如果她们为你们喂奶, 要给她

们 (适当的) 报酬, 而且这事应依照惯例, 共

同协商 (而加以决定); 假如你们彼此之间难以

获得一致的决定, 那就让别的妇女为父亲 (给

婴儿) 喂奶。让富有的人, 依照他的财富花费, 

让生计拮据的人花费安拉所给予他的。安拉不

给任何人超过他赐予的力量所不及的担子。在

困难以后, 安拉即将使之容易。”(65:7-8) 

一夫多妻制 

在任何宗教的天启法令中都没有明确地禁止多妻制，

除伊斯兰教之外，妻子的数量也不受限制。伊斯兰教

允许多妻，但限定她们的人数为四位，并且许可的条

件是公平地待遇众妻： 

“但是假如（也）怕不能公平地对待 (她

们), 那么, 只娶一妻。”(4:4) 

当妻子多于一位时，公平地对待众妻意味着在她们

之间的生活费、供给品和陪伴方面保持平等，这也就

是说，在可以平等分配的方面要保持平等。对于一个
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人无法控制的事情，例如情感的依恋程度和倾向的程

度，则并没有规定平等。这一点不包括在一般原则里： 

     “安拉只责成人的能力所及的。”(2:287) 

然而这也有一个具体的阐述： 

“无论你们多么想公平待遇, 但在妻子

之间绝不能公平对待。不过不要完全倾向 

(于一个妻子) 而遗弃她 (另一个), 像悬挂

着的 (东西)。如果你们和解、敬畏, 那么, 

安拉确是宽恕各种罪过的, 永久仁慈的。”

(4:130) 

一些现代穆斯林作家出于对西方讨好的忧虑和渴望，

试图争辩说由于一夫多妻制是在平等对待众妻的条件

下才被允许的（请见 4:4），而平等则表明是不可能实

现的（请见 4:130），由此可见，该许可实际上已被废

除。这条经注是完全错误的，并且是完全站不住脚的。

第 4 章第 130 节的经文本身清楚地考虑了多妻制的延

续。此外，圣洁的先知和圣门弟子并没有将第 4 章第

130 节解释为废除第 4 章第 4 节所授予的许可，几个世

纪以来的穆斯林教法学家们也从未赞同过这种解释。 

事实是，伊斯兰教界定和限制的一夫多妻制是由最

高智慧设计的一种方式，旨在培养高尚的道德价值观

和保护男性和女性两者的贞操。它可以被描述成一种

有益的道德和文化的疏导方式。由于缺乏这样的疏导

方式，试图执行严格的一夫一妻制度的社会已被滥交、
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同性恋、女同性恋和兽交撕裂。无限制的性放纵已经

成为他们之间的常态，甚至不会引起道德上的反对。 

道德的界限不是在一夫一妻制和一夫多妻制之间划

定的，而是在控制和许可之间划定的。在没有道德约

束的情况下，一夫一妻制和一夫多妻制都可能被滥用，

赞扬或贬低它正是这种关系的特点。如前所述，在伊

斯兰教中婚姻的最终目的是博得安拉的喜悦。伊斯兰

教通过明智的控制和训练，反复教诲所有能力和职责

的有益发展，反对并谴责对它们的压制或愚化。 

在伊斯兰教的早期，为响应安拉的召唤，特别是男

性则意味着丧失生命。许多人在麦加付出了这样的代

价，更多的人不得不在麦地那和其它地方的战场上也

付出了这样的代价。虽然女人们并非完全可以豁免，

但她们中被要求做出极端牺牲的人相对较少。因此，

穆斯林中的女性人数与男性相比迅速增加，寡妇和无

论男女的孤儿，都必须得到照顾。在这种情况下，维

护道德和精神价值使一夫多妻成为一种义务、一种牺

牲，当然不是一种放纵。 

还有其它一些个人的、社会的、政治宗教性质的考

虑，这些要求一夫多妻制。在现代，情况发生了变化，

一夫一妻制在非洲以外越来越成为常规，但在个别情

况下，道德方面的考虑仍然需要多个妻子。伊斯兰教

对这种情况提供了便利。在穆斯林当中一夫多妻制并

没有任何污名，它与一夫一妻制一样可敬，并不涉及

对妻子们或她们的孩子之间的歧视。 
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母亲 

伊斯兰教赋予母亲一种十分崇高的地位。在尊贵的

《古兰经》中反复强调对父母，特别是对母亲的关爱、

奉献和温情： 

“我命令人孝敬父母。”(29:9) 

“你 (对他们) 说: ‘来吧! 我向你们诵

读你们的养主所禁止你们的。(他的命令是:) 

你们不要树立与安拉同等的任何崇拜对象; 善

待父母。’”(6:152) 

“要崇拜安拉, 不要把任何东西做成与安

拉同等的崇拜对象。要善待父母。”(4:37) 

“你的养主已经命令 (你们), 除了安拉

以外, 再不要崇拜别的对象。要善待父母。如

果从他们中任何一个或两人在你有生之时年到

衰老,你不要 (在任何事情上)说:‘ّ 向他们)’اُف 

暴露不喜悦,以致作出任何表示厌恶的感叹声),

也不要喝斥他们, 要以恭敬的态度同他们说话。

要以恻隐之心在他俩前面表现恭顺的态度。

(在为他俩祈祷时,) 说: ‘我的养主啊! 求你

仁慈他俩吧!因为在我幼小时他俩养育了

我。’”(17:24—25) 

“我曾命人(孝敬)他的父母--------他母亲弱

上加弱地生育了他, 要他断奶又需两年。--------
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（我说：）‘要感谢我和你的父母。只有我是

最后的归宿。’”(31:15) 

“我嘱咐人孝敬父母。他的母亲费力地怀

他, 痛苦地生他, 怀他和乳他花了三十个月。

待他达到成年, 到四十岁时, 他 (祈祷) 说: 

‘我的养主啊! 求你赐给我力量使我能感谢你

赐予我和我父母的恩惠, 使我能做你喜欢的善

事, 使我的子孙成为善人。我确实归向了你; 

我真是一个顺从你的人。’”(46:16) 

圣洁的先知曾告诫说： 

 “你们中最优秀者，是最善待妻室的

人。” 

（提尔米兹:穆圣及其圣门弟子的美德章，穆圣诸

位妻室的高贵节） 

“天堂在母亲的脚下。” 

(穆斯奈德谢哈布•艾勒古达诶: 天堂在母亲的脚下) 

“谁有女儿，不活埋，不嫌弃，不重男轻

女，安拉将会使他进入天堂。” 

（艾布•达乌德圣训集：礼仪章，抚养孤儿节） 
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女性的经济地位 

在伟大的信仰中，伊斯兰教首先赋予女性经济独立

的地位。众所周知，英国直到 1882 年议会通过第一部

《已婚妇女财产法》时，已婚妇女还不能独立于丈夫

拥有自己的财产。单身女性（未婚女性）拥有的任何

财产在其婚姻中自动归属于其丈夫。一百年后，英国

法律的某些方面仍留有痕迹表明已婚妇女对其丈夫的

依赖地位。 

伊斯兰教从一开始就确立了女性的独立经济地位。

提及丈夫有义务在结婚时按其收入比例向妻子支付一

笔钱，这笔钱被称作聘礼。如果在丈夫去世时妻子的

聘礼仍未支付，则其作为债务从其遗产中清偿，其等

级优先于他所有的其它债务。此外，遗孀有权享有其

丈夫的遗产，这是由法律决定的。 

妇女可以通过自己的努力获得的任何财产，或可以

作为继承人继承的任何财产，或作为遗产或礼物接受

的任何财产，都独立于她的丈夫而属于她。她可以让

丈夫来管理她的财产，但如果她选择自己来处理或管

理她的财产，那么他不能干涉她对她的财产的处理或

管理。 

拥有自己财产的已婚妇女可以而且在大多数情况下

确实会为维持家庭而贡献出她的一部分或全部的独立

财产，但是没有义务这样做。对家庭的供养是丈夫的

全部责任，即使妻子本身比她的丈夫更富裕，下面的
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事件很好地说明了这一点。圣洁的先知曾告诫妇女们

要从自己的钱财中去施舍。此后有两名都叫宰奈白的

妇女，其中一人是著名的圣门弟子阿卜杜拉·本·麦

斯欧德的妻子，她们来到先知面前告诉他，她们各自

的丈夫都是经济拮据的人，但她们自己的境况是相对

较好的。如果她们以自己的钱财来帮助她们的丈夫的

话，这算是教门上的一种善功吗？圣洁的先知向她们

保证，她们在其丈夫身上的花费将是双倍的回赐，因

为这既算是一种施舍，也算是一种对家人的宽待。 

尊贵的《古兰经》告诫说： 

“你们对于安拉藉以使你们一些人超越另

一些人的 (东西), 不要垂涎。男子按照自己

的行为获应得份额, 女子也按照自己的行为获

应得份额。你们要祈求安拉赐给你们他的恩典。

安拉对于一切事物都是全知的。”(4:33) 

“我为每个人都固定了他的遗产继承人。

(那继承人) 是他的父母、亲戚及与其缔约的

人 (妻子或丈夫)。你们要把他们的 (遗产权) 

分交他们。安拉确是一切东西的监护者。”

(4:34) 

在第 4 章第 12 至 13 节及第 177 节经文中所陈述的

伊斯兰教的继承和遗产的制度，旨在对财产的充分分

配。如果一个人去世时他或她的父母、妻子或丈夫、

儿子或女儿还尚在，他们都将继承遗产。常规是在同
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等程度的关系中，男性继承的份额是女性的两倍。在

这方面并没有歧视女性继承人，因为男性有供养他的

家庭的义务，而女性则没有这种义务。实际上这一规

定对女性继承人是有利的。 

一位穆斯林不得通过遗嘱来指示处置超过其财产的

三分之一。遗产——无论是用于施舍还是用于对非继

承人，都不得超过其净资产的三分之一，也不能通过

遗嘱来指示增加或减少继承人的份额。在伊斯兰教的

遗产继承制度下，继承人之间没有任何区别对待的余

地，例如长子继承权或者排斥女性。 

一项旨在确保民事行为的证词的保存，这要求它们

必须简化为书面形式，有时却被错误的当作歧视女性

的证据。这项指示如下： 

“（在这种场合）当从你们男人中固定

两个作证人, 要是没有两个男的 (作证人), 

那么, 就从你们所喜欢的 (当场) 证人中固

定一男两女作证。(固定两个女子作证的原因

是,) 当一个女子忘记时, 另一个可以提醒

她。”(2:283) 

这里没有丝毫歧视的痕迹。常规是妇女应得到保护，

以免在司法诉讼中可能出现不得不作为证人出庭的情

况。因此，通常不应要求女性来对一项公文所记录的

交易作证，但这条规则在紧急情况下是可以放宽的。

但紧接着又会出现另一个困难，至于男性证人，他们
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对于一项交易的记忆，作为证人会在他们社交场合见

面时被提醒，并且交易也会因为这样或那样的原因而

被想起来。至于公文所记录的交易由一名男性和一名

女性证人来证明的情况时，在伊斯兰社会制度下，正

如我们现在所了解的那样，女性证人通常不会经常与

男性证人见面并与他交谈，这样她对交易的记忆就不

会受到提醒了。为了克服这种缺乏提醒记忆的机会，

明智的规定是如果只有一名男性证人在场的话，则可

以传唤两名女性证人，这样就像经文所说的那样，一

个人可以提醒另一个人的记忆。 

这项规定只涉及证据的保存，并不涉及男性或女性

证人证词的重要性，举例说明可能有助于消除对此事

的任何疑问。假如由一名男性和两名女性证人证明的

一份公文所记录的交易成为一件争议的问题，需要司

法裁决。随后发现两名女性证人中的其中一名在此期

间死亡了。男性证人和幸存的女性证人在法庭上接受

调查，法官发现他们各自对交易条款的陈述并不完全

一致；但他强烈认为，考虑到所有相关因素，女性证

人的证词比男性证人的证词更可靠。在这种情况下，

他有责任优先于男性证人而信赖女性证人的证词，不

存在有利于或反对女性的歧视问题。 

男性和女性的保护 

男人和女人是安拉对彼此的一种恩赐，因此必须珍

惜，以此作为实现和赢得安拉喜悦的方式。他创造了
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他们二者，深知他们的弱点和长处，而且以他的恩典

已经提供了充分的指导，来为保护他们防备他们的弱

点和培养他们的长处。无视这些指导会带来伤害和毁

灭，严格和谨慎地遵守这些指导则会使生活变得平静

和愉快。 

尊贵的《古兰经》指出： 

“我确已创造了人, 我知道他的心思向他

细声诉说着什么。”(50:17) 

“我确以一滴混有 (各种力量) 的精液创

造了人, 以便我对他考验; 所以我使他具有很

强的听觉和视力。我 (按照他的情况) 指示了

他道路, 不论他感恩或忘德。”(76:3—4) 

人的头脑通过听觉、视觉和其它感官接受到感觉，

并且促使他行善或是作恶。因此，他告诫到：  

“不要随从你所不知道的。耳、眼和心

一定都是要受质问的。”(17:37) 

因此，对感官的约束和对它们的不断警惕才是正义

的精髓。圣洁的先知被命令道： 

“你对信仰的男子说: ‘他们要低下自己

的眼睛。保护自己害羞的驱体。这对他们是最

清白的。的确安拉最知道你们的作为。’对信

仰的女子说: ‘她们 (也) 低下自己的眼睛, 

保护自己的阴部, 不要显露自己的装饰, 除非
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自然显露的。她们要把头盖拉过胸部, 不要显

露自己的美色 (或自己的装饰) , 除非对自己

的丈夫, 或自己的父亲, 或自己丈夫的父亲, 

或自己的儿子, 或自己丈夫的儿子, 或自己的

弟兄, 或自己的侄儿, 或自己的外甥, 或自己

的女(同伴),或自己手下的仆人, 或无性欲的

男仆, 或不知男女之间性关系的儿童; 她们也

不要为使人知道所隐藏的装饰而跺脚。’信仰

的人啊! 大家都要归向安拉, 以便你们成功。”

(24:31-32) 

“信仰的人啊! 你们手下的和尚未成年者, 

在三个时辰内应该向你们请示 (进入内室的)许

可: 晨礼之前, 正午你们脱下衣服的时候, 宵

礼之后。这三个时间是你们私居的时候。在别

的时候, (如果他们进入内室,) 你们和他们都

是不受责备的, 因为你们大多数的时间是要彼

此往来的。安拉就这样向你们阐明他的命令。

安拉是全知的, 明哲的。”(24:59) 

“当你们的儿童达到成年时, 要令他们请

示许可, 正如在他们以前 (成年) 人请示许可

一样。安拉就这样为你们阐明自己的命令; 安

拉是全知的, 明智的。”(24:60) 

“那些上了年纪的妇女,不能结婚,如果她

们脱去 (外)衣而不露出首饰, 那么她们是无罪

的。但如果她们避免 (这种行径), 那对她们最
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好。安拉是全听的, 全知的。”(24:61) 

对于圣洁的先知的妻子们有一些特别的指示，这些

指示提出了得体行为的完美标准，所有女信士都应该

效仿： 

“先知啊! 对你的妻子们说: ‘如果你们

要享受今世的生活和今世的装饰, 那么, 来吧! 

我给你们今世的生计, 以优厚的方式送走你们。

如果你们想得到安拉、他的使者和后世之家, 

那么, 安拉为你们中完善地奉行 (伊斯兰教) 

的人已安排了极大的报酬。’先知的妻子们啊! 

如果你们中有人表现出与崇高信仰不一致的行

为, 她将遭受加倍的惩罚。这对于安拉是容易

的。你们中凡顺从安拉和他的使者并行善者, 

我将赐给她加倍的报酬; 我已为她安排了荣誉

的供应。”(33:29—32) 

“先知的妻子们啊! 如果你们敬畏安拉, 

那你们与一般妇女是不同的。你们不要讲温存

的话,免得心中有病的人产生恶的意念。要 (对

人们) 说合乎通常礼仪的言语。要常 (端庄地) 

留在自己家中, 不要像往日无知时代那样, 显

露你们的美丽，要固守拜功, 交纳天课, 服从

安拉和他的使者。(先知的) 家属啊! 安拉确实

愿意消除你们的一切污秽, 使你们完全地净化。

要记住在你们家中所诵读的安拉的迹象和哲理
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的言语。安拉确是全知一切奥妙的。”(33:33

—35) 

以上的阐述旨在保护男女得体的行为的最高标准，

他们在任何情况下行为举止都应该保持尊严和自我克

制，节制、谦虚和纯洁是伊斯兰教社会的标志。禁止

男女自由和放纵的混杂在一起，男人和女人之间是需

要一定程度的礼仪的。女性是应该受到保护的，以避

免所有性骚扰的危险，按照主命规定： 

“先知啊! 告诉你的妻子、女儿和信仰

者的妇女: (当她们到外面去时,) 她们应当 

(从头到胸部) 拉下自己的外衣。这使他们更

可能被辨认而不受戏弄。安拉确是最宽恕者, 

永久仁慈者。”(33:60) 

无限制和无规范的男女交往以及为了吸引男人而打

扮自己的女人，已成为西方社会的祸根。因此，所有

谦逊和得体的举止的顾及都被抛在一边了，所有旧有

而珍贵的价值观都遭到了蔑视和嘲笑。一部分以西方

为导向的穆斯林们没能抵制住这种在西方盛行的自杀

倾向，这是一个令人极为关切的问题。我真诚地希望，

在这种思维和行为中所固有的危险能够很快被认清，

以及伊斯兰教价值观的益处得到重视，将会被更严格

的遵守。 
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圣洁的先知的其它圣训 

出版者按：作者在原书中包含以下圣训，

我们添加了完整的圣训参考资料并插入了尾

注，详细内容将在后续部分中介绍。 

1.穆阿威叶•本•卡希尔（愿主喜悦他）传述：我说：

“安拉的使者啊！我们一人的妻子对丈夫享有的权利

是什么？”他说：“与之同吃同穿，不打其脸，不说

伤感情的话，不可逐出家门，但可同床异被。” 

（艾布•达乌德圣训集:婚姻章, 丈夫对妻子的义务节） 

2.艾布•胡莱赖（愿主喜悦他）传述：安拉的使者

说：“信仰至完美的信士就是道德至美好的。你们至

优秀的人是那些对家属品格至高尚者。” 

（提尔米兹圣训集: 哺乳章，丈夫对妻子应尽的义务节） 

    3.阿卜杜拉・本・阿慕尔（愿主喜悦他）传述：

安拉的使者说：“人生皆为享受，尘世上最好的享受

便是拥有一位清廉贤惠的妻子。” 

（穆斯林圣训实录全集: 哺乳章，人世间最大的享受是拥有

贤惠之妻节） 

    4.阿伊莎（愿主喜悦她）传述：有一个妇女带着

两个女儿来向我乞讨，我只有一颗枣，我把那颗枣给
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了她，她掰开后分给两个女儿，然后离去。安拉的使

者进来后我告诉了他，他说：“抚养这些女儿，善待

她们的人，必将得到她们的保护而不入火狱。” 

（布哈里圣训实录全集: 布哈里：天课章，你们当为谨防火

狱而施舍，即便是施舍半个椰枣和更微博的节 ） 

    5.艾布•胡莱赖（愿主喜悦他）传述：安拉的使者

说:“真主啊！我宣布孤儿和妇女这两个弱者的权利完

全不可侵犯。” 

（伊本•马哲圣训集:礼仪章，孤儿的权利节） 

6.艾布•胡莱赖（愿主喜悦他）传述：安拉的使者

说：“你们当优待妇女，因为女人是从肋骨上造的，

而肋骨最弯曲的则是顶端，若你要矫正，肋骨会折断，

若你不去矫正，则一直弯曲。所以你们要优待妇女。” 

（布哈里圣训实录全集: 列圣章, 造化阿丹及其后代之情形节） 

7.艾布•胡莱赖（愿主喜悦他）传述：“男信士不

宜憎恶女信士，如果厌恶她的某一品性，他会喜悦她

的另一性格的。” 

（穆斯林圣训实录全集:哺乳章，善待妇女节） 

8.艾布•胡莱赖（愿主喜悦他）传述：“若丈夫叫

妻子上床，妻子不答应，丈夫因为生她的气过夜时，

众天使都在诅咒她，直到天亮。” 
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（布哈里圣训实录全集:造化之始章，如果你们中有人念了

“阿敏”，天上的天使们也念了“阿敏”，两者的念词相

一致时，他已往的罪恶已被饶恕节） 

    9.艾布•胡莱赖（愿主喜悦他）传述：安拉的使者

说：“假如说我要下令一个人向人叩头，那我一定让

妻子向丈夫叩头了。” 

（提尔米兹圣训集:哺乳章，妻子对丈夫应尽的义务节） 

10.圣妻乌姆•赛丽麦（愿主喜悦他）传述：安拉的

使者说：“丈夫对其满意而故去的任何一位妇女，则

她必进天堂。” 

（提尔米兹圣训集：哺乳章，妻子对丈夫应尽的义务节） 

 

11.乌萨麦•本•宰德（愿主喜悦他们俩）传述：安

拉的使者说：“我身后留下的祸患，在世人之中对男

人最有害者，莫过于女人。” 

（布哈里圣训实录全集: 婚姻章，论提防女人带来的厄

运节；穆斯林圣训实录全集：记念真主、祈祷、忏悔及求

饶恕章，乐园居民多为穷人，火狱居民多为女人，并阐释

女人带来的祸端节） 

12.艾布•胡莱赖（愿主喜悦他）传述：安拉的使者

说：“你施散在主道上的第纳尔，施散在奴隶身上的

第纳尔，施散在穷人身上的第纳尔，施散在眷属身上
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的第纳尔，四者之中回赐最大的是你施散在自己眷属

身上的那块第纳尔。” 

（穆斯林圣训实录全集: 天课章，为家属和奴隶施舍的优越

以及忽略他们、克扣他们的罪恶节） 

13.赛阿德•本•艾比•宛噶斯（愿主喜悦他）传述：

安拉的使者说：“一切费用，只有你以它追求安拉的

喜悦，你必将得到回赐，哪怕你喂到你妻子口中的

（食物）。” 

（布哈里圣训实录全集: 殡礼章，先知吊唁赛阿德•本•豪莱

节）;穆斯林圣训实录全集：遗嘱章，遗赠不许超过总财产

的三分之一节） 

14.阿伊莎（愿主喜悦她）传述：“我从来没有像

嫉妒海蒂彻那样嫉妒过先知的任何一位妻子,我未见过

她，但先知经常提起她。有时候他还宰羊将肉割成块

后派人送给海蒂彻的女友们。有时我对他说：‘天下

好像只有海蒂彻一个女人。’他说：‘海蒂彻曾如此，

曾如此……，她曾给我生过孩子。’” 

（布哈里圣训实录全集:辅士之功绩章，先知与海蒂彻结婚

以及海蒂彻的优越节；穆斯林圣训实录全集：圣门弟子美

德章，信士之母海蒂彻的美德节） 
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尾注 

ّالُلهّعَليَهِّْوَسَل مََّقاَلَ:ّ .1 ّصَلّ َ ّأحََدَكُمّْإذَِاّأتَََّ"عَنِّابنِّْعَب َاسٍ،ّيبَْلغُُّالن بَِي َ لوَّْأنَ َ
ّرَزَقْتَنَا،ّ ّمَا يطَْانَ ّالش َ ّوَجَن ِبِ يطَْانَ ّالش َ ّجَن ِبْنَا ّالل هَُم َ ،ِ ّاللّ َ ّباِسْمِ ّقاَلَ أهَْلهَُ

هُّفَقُضِيَّبَينْهَُمَاّوَلدٌَّلمَّْيَّ "ضُر ُ
据伊本•阿巴斯（愿主喜悦他）传述，先知说：

“你们中若有人想行房事，则应念：‘奉真主之名，

主啊！求你使我们远离恶魔！求你使恶魔远离你所

赐给我们的（子女）。’这样，他俩生下的孩子不

会受到恶魔的侵害。” 

（布哈里圣训实录全集：小净章，做任何事情及行房事

时均念“太斯米叶”） 

2. ّ ّوَسَل مََ: ّعَليَهِْ ُ ّاللّ َ ّصَلّ َ ِ ّاللّ َ ّرَسُولُ ّقاَلَ لتَْ: ّقاَ ّعَائِشَةَ، ّخَيُْْكُمّْ"عَنْ خَيْْكُُمْ
ّفَدَعُوهُّ ّصَاحِبُكُمْ ّمَاتَ ّوَإذَِا ّلِِهَْلِي، ّخَيُْْكُمْ ّوَأنََا ّحَسَنٌّّ"لِِهَْلِهِ ّحَدِيثٌ هَذَا

صَحِيحٌّ
阿伊莎（愿主喜悦她）传述，主的使者说：“你

们中最优秀者，是最善待妻室的人，我是你们中最

善待妻室的人。如果你们中有人归真，你们当放弃

评说是非。” 

（提尔米兹圣训集：穆圣及其圣门弟子的美德章，穆圣

诸位妻室的高贵节） 
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ّالُلهّعَليَهِّْوَسَل مََ:ّ   .3 ِّصَلّ َ هَاتِّ"قاَلَّرَسُولُّاللّ َ  ."الْْنَ َةُّتََتَّْأقَدَْامِّالِْمُ َ
安拉的使者说：“天堂在母亲的脚下。” 

(穆斯奈德谢哈布•艾勒古达诶: 天堂在母亲的脚下) 

4. ّ ّوَسَل مََ: ّالُلهّعَليَهِْ ّصَلّ َ ِ ّرَسُولُّاللّ َ ّعَب َاسٍ،ّقاَلَ:ّقاَلَ ّابنِْ ّأنُْثَىّّ"عَنِ ّكاَنَتّْلهَُ مَنْ
ّعَليَهَْا،ّ ّوَلدََهُ ّّ-فَلمَّْيئَِدْهَا،ّوَلمَّْيهُِنهَْا،ّوَلمَّْيؤُْثرِْ كُورَ ّّ-قاَلَ:ّيعَْنِِّالذ ُ ُ أدَْخَلهَُّاللّ َ

"الْْنَ َةَّ
伊本•阿巴斯（愿主喜悦他）传述：穆圣说：

“谁有女儿，不活埋，不嫌弃，不重男轻女，安拉将

会使他进入天堂。”  

（艾布•达乌德圣训集：礼仪章，抚养孤儿节） 

ّزَينَْبَّ.5 ّعَنهُْمَاّ-عَنْ ُ ّاللّ َ ّرَضِيَ ِ ّاللّ َ ّعَبْدِ لتَّّْ-ّامْرَأةَِ ّفَرَأيَتُّْقاَ ّالَمسْجِدِ، ّكُنْتُّفِِ :
ّالُلهّعَليَهِّْوَسَل مََّفَقَالَ:ّ ّصَلّ َ قْنَّوَلوَّْمِنّْحُلِي كُِن َّ"الن بَِي َ وَكاَنَتّْزَينَْبُّتُنفِْقُّّ"تَصَد َ

ّ ّصَلّ َ ِ ّاللّ َ ّسَلّْرَسُولَ :ِ ّاللّ َ ّلِعَبْدِ ّفَقَالتَْ ّحَجْرِهَا،ّقاَلَ: ّفِِ ّوَأيَتَْامٍ ،ِ ّاللّ َ ّعَبْدِ عَلَّ
دَقةَِ؟ّ ّأنَّْأنُْفِقَّعَليَكَّْوَعَلَّّأيَتَْامٍّفِِّحَجْرِيّمِنَّالص َ الُلهّعَليَهِّْوَسَل مََّأيَََزِْيّعَنِ ِ

ّالُلهّفَّ ّصَلّ َ ّالن بَِي ِ ّوَسَل مََ،ّفَانْطَلقَْتُّإلََِ ّالُلهّعَليَهِْ ّصَلّ َ ِ قَالَ:ّسَلِيّأنَْتِّرَسُولَّاللّ َ
ّ ّعَلَّّالبَابِ،ّحَاجَتُهَاّمِثلُّْحَاجَتِِ،ّفَمَر َ عَليَهِّْوَسَل مََ،ّفَوَجَدْتُّامْرَأةًَّمِنَّالِنَْصَارِ

ّسَلِّ ّفَقُلنْاَ: ّبلِالٌَ، ّعَلَّّّعَليَنَْا ّأنُْفِقَ ّأنَْ ّأيَََزِْيّعَنِ ِ ّوَسَل مََ ّعَليَهِْ ّالُله ّصَلّ َ الن بَِي َ
ّ ّفَقَالَ: ّفَسَألَهَُ، ّفَدَخَلَ ّبنَِا، ّتُُبِِْْ ّلاَ ّوَقُلنْاَ: ّحَجْرِي؟ ّفِِ ّلِِ ّوَأيَتَْامٍ مَنّْ"زَوْجِي،
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ا؟ ّّ"هَُُ ياَنبِِ؟"قاَلَ:ّزَينَْبُ،ّقاَلَ: ّالز َ ّّقاَلَ:ّامْرَأةَُّّ"أيَ ُ ِ،ّقاَلَ: ّاللّ َ اّ"عَبْدِ ّلَََ نَعَمْ،
دَقَةِّ ّ"أجَْرَانِ،ّأجَْرُّالقَرَابةَِّوَأجَْرُّالص َ

阿卜杜拉之妻宰娜拜传述：我在清真寺内看

到先知说：“你们（指女人）要多加施舍，哪怕是

用你们的部分首饰。”（宰娜拜曾经给［自己的丈

夫］阿卜杜拉以及她自己收养的孤儿施舍。）我对

阿卜杜拉说：“你去问真主的使者，我可不可以给

你施舍，给我收养的孤儿施舍？”阿卜杜拉说：

“你自己去问真主的使者。”于是我去见先知，我

发现门上站着一位辅士妇女，她来的目的和我一样。

这时比俩勒经过我们，我们说：“请你去问先知，

可不可以给自己的丈夫和自己收养的孤儿施舍？”

我们还叮咛道：“你不可告诉先知是我们在问。”

比俩勒进去问了，先知说“那两位妇女是谁？ ”

比俩勒说：“宰娜拜。”先知问道:“是哪一个宰

娜拜？”比俩勒说：“阿卜杜拉的妻子。”先知说

道：“可以的，她将获得双重报酬：接济亲属的报

酬和施舍的报酬。”  

（布哈里圣训实录全集：天课章，给自己的丈夫以及自

己收养的孤儿施舍天课节） 

6. ّ ّحَق ُ ّمَا ،ِ ّاللّ َ ّرَسُولَ ّياَ ّقُلتُْ: ّقاَلَ: ّأبَيِهِ، ّعَنْ ، ّالقُْشَيْْيِ ِ ّمُعَاوِيةََ ّبنِْ ّحَكِيمِ عَنْ
أنَّْتُطْعِمَهَاّإذَِاّطَعِمْتَ،ّوَتَكْسُوَهَاّإذَِاّاكْتَسَيتَْ،ّأوَِّ"زَوْجَةِّأحََدِنَاّعَليَهِْ؟،ّقاَلَ:ّ

كْتَسَبْتَ،ّوَلَاّتَضْرِبِّالوَْجْهَ،ّوَّ ّفِِّالبَْيتِْ"ا حْ،ّوَلَاّتََجُْرّّْإلِا َ لَاّتُقَب ِ
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穆阿威叶•本•卡希尔（愿主喜悦他）传述：我

说：“安拉的使者啊！我们一人的妻子对丈夫享有

的权利是什么？”他说：“与之同吃同穿，不打其

脸，不说伤感情的话，不可逐出家门，但可同床异

被。” 

（艾布•达乌德圣训集:婚姻章,丈夫对妻子的义务节） 

ّعَليَهِّْوَسَل مََ:ّ .7 ُ ّاللّ َ ِّصَلّ َ ّرَسُولُّاللّ َ أكَْمَلُّالُمؤْمِنِيَنّإيَِمانًاّ"ّعَنّْأبَِِّهُرَيرَْةَّقاَلَ:ّقاَلَ
 "أحَْسَنهُُمّْخُلقًُا،ّوَخَيُْْكُمّْخَيُْْكُمّْلِنسَِائِهِمّْ

艾布•胡莱赖（愿主喜悦他）传述：安拉

的使者说：“信仰至完美的信士就是道德至美

好的。你们至优秀的人是那些对家属品格至高

尚者。” 

（提尔米兹圣训集:哺乳章，丈夫对妻子应尽的义务节） 

ّالُلهّعَليَهِّْوَسَل مََ،ّقاَلَ:ّ .8 ّرَسُولَّالِلهّصَلّ َ نْياَّمَتَاعٌ،ّ"عَنّْعَبْدِّالِلهّبنِّْعَمْرٍو،ّأنَ َ الد ُ
الِِةَُّ رْأةَُّالص َ نْياَّالْمَ ّ"وَخَيُّْْمَتَاعِّالد ُ

阿卜杜拉•本•阿慕尔（愿主喜悦他）传述：

安拉的使者说：“人生皆为享受，尘世上最好的

享受便是拥有一位清廉贤惠的妻子。” 

（穆斯林圣训实录全集: 哺乳章，人世间最大的享受是

拥有贤惠之妻节） 
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اّتسَْألَُ،ّفَلمَّْ .9 ّمَعَهَاّابْنتََانِّلَََ ّعَنهَْا،ّقاَلتَْ:ّدَخَلتَِّامْرَأةٌَ ُ عَنّْعاَئِشَةَّرَضِيَّاللّ َ
ّابنَْتَيهَْا،ّوَلمَّْتَأكْلُّْمِنهَْا رَةٍ،ّفَأعَْطَيتْهَُاّإيِ اَهَا،ّفَقَسَمَتْهَاّبيَْنَ ،ّتََِدّْعِندِْيّشَيئًْاّغيََّْْتََْ

ّقاَمَتْ،ّفَخرََّ ّالُلهّعَليَهِّْوَسَل مََّعَليَنْاَ،ّفَأخَْبَِْتُهُّفَقَالَ:ّثُم َ ّصَلّ َ جَتْ،ّفَدَخَلَّالن بَِي ُ
اّمِنَّالن اَرِّ" ّلهَُّسِتًْْ "مَنِّابتُْلِيَّمِنّْهَذِهِّالبَناَتِّبشَِيْءٍّكُن َ

阿伊莎（愿主喜悦她）说：“一位妇女带着两

个女孩来乞讨，而我只有一粒枣，我便给予了她，

她把那粒枣给两个女孩分开，自己却未吃。随后她

走了。不久先知进来，我把这事告诉了他，先知说:

“谁对这些女孩发慈善之心，向她们施舍，她们便

是保护其免入火狱的屏障。” 

 

(布哈里圣训实录全集：天课章，你们当为谨防火狱而

施舍，即便施舍半个椰枣和更微博的节 ) 

ّوَمَعَهَّ .10 ّامْرَأةٌَ، ّجَاءَتنِِْ لتَْ: ّقاَ ّوَسَل مََ، ّعَليَهِْ ّالُله ّصَلّ َ ّالن بَِي ِ ّزَوْجَ اّعَائِشَةَ
ّإيِ اَهَا،ّ ّوَاحِدَةٍ،ّفَأعَْطَيتُْهَا رَةٍ ّتََْ ّتََِدّْعِنْدِيّشَيئًْاّغيََْْ ا،ّفَسَألَتَنِِّْفَلمَْ ابْنتََانِّلَََ
ّفَخَرَجَتّْ ّقاَمَتْ ّثُم َ ّشَيئًْا، ّمِنهَْا ّتَأكْلُْ ّوَلمَْ ّابنَْتَيهَْا، ّبيَْنَ ّفَقَسَمَتْهَا فَأخََذَتَْاَ

ّعَليَ َّ ّفَدَخَلَ ّّوَابْنتََاهَا، ّالن بَِي ُ ّفَقَالَ ّحَدِيثهََا، ثْتُهُ ّفَحَد َ ّوَسَل مََ ّالُلهّعَليَهِْ ّصَلّ َ الن بَِي ُ
ّالُلهّعَليَهِّْوَسَل مََ:ّ اّمِنَّ"ّصَلّ َ ّلهَُّسِتًْْ ّكُن َ مَنِّابتُْلِيَّمِنَّالبَْنَاتِّبشَِيْءٍ،ّفَأحَْسَنَّإلِيَهِْن َ

"الن َارِّ
阿伊莎（愿主喜悦她）传述：一位妇女带着

两个女孩来向我乞讨,我只有一粒枣,我把枣给了
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她,她拿 过后分给两个女孩，自己却没吃。随后

她起身带两位女孩走了。不久先知进来了,我把这

事告诉了他,先知说：“谁以这样的女孩受到考验,

并善待她们,她们将成为保护他(她)免入火狱的屏

障。” 

（穆斯林圣训实录全集：孝敬父母、接续骨肉及礼节

章，善待女儿的尊贵节） 

ّعَنْهُّ .11 ُ ّالُلهّعَليَهِّْوَسَل مََ:ّّعَنّْأبَِِّهُرَيرَْةَّرَضِيَّاللّ َ ّرَسُولُّالِلهّصَلّ َ ّ"قاَلَ:ّقاَلَ اللهُم َ
رْأةَِّ ّالْمَ ّاليْتَِيمِّوَحَق َ ّحَق َ عِيفَيْنِ ّالض َ جُّحَق َ ِ ّأحَُر  ّ"إنِّ ِ

艾布•胡莱赖（愿主喜悦他）传述：安拉的使

者说:“真主啊！我宣布孤儿和妇女这两个弱者的

权利完全不可侵犯。” 

（伊本·马哲圣训集:礼仪章，孤儿的权利节） 

ّوَسَل مََ:ّ .12 ّعَليَهِْ ّالُله ّصَلّ َ ِ ّاللّ َ ّرَسُولُ ّقاَلَ ّقاَلَ: ّعَنْهُ، ُ ّاللّ َ ّرَضِيَ ّهُرَيرَْةَ ّأبَِِ عَنْ
ّباِلن سَِاءِ،" لعَِّّاسْتَوْصُوا ِ ّالض  ّفِِ ّشَيْءٍ ّأعَْوَجَ ّخُلِقَتّْمِنّْضِلعٍَ،ّوَإنِ َ ّالَمرْأةََ فَإنِ َ

ّكَسَرّْ ّتُقِيمُهُ ّذَهَبْتَ ّفَإنِْ ّفَاسْتَوْصُواّأعَْلاهَُ، ّأعَْوَجَ، ّيزََلْ ّلمَْ ّتَرَكْتَهُ ّوَإنِْ تَهُ،
لن سَِاءِّ "باِ

艾布•胡莱赖（愿主喜悦他）传述：安拉的使

者说：“你们当优待妇女，因为女人是从肋骨上

造的，而肋骨最弯曲的则是顶端，若你要矫正，
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肋骨会折断，若你不去矫正，则一直弯曲。所以

你们要优待妇女。” 

（布哈里圣训实录全集:列圣章，造化阿丹及其后代之

情形节） 

13. ّ ّوَسَل مََ: ّعَليَهِْ ّالُله ّصَلّ َ ّالِله ّرَسُولُ ّقاَلَ ّقاَلَ: ّهُرَيرَْةَ، ّأبَِِ ّعَنْ رْأةََّ" ّالْمَ إنِ َ
ّبهَِاّ ّاسْتَمْتَعْتَ ّفَإنِِ ّطَرِيقَةٍ، ّعَلَّ ّلَكَ ّتَسْتَقِيمَ ّلنَْ ّضِلعٍَ ّمِنْ خُلِقَتْ

 "سَرْتََاَّوَكَسْرُهَاّطَلَاقهَُااسْتَمْتَعْتَّبهَِاّوَبهَِاّعِوَجٌ،ّوَإنِّْذَهَبْتَّتُقِيمُهَا،ّكَّ

艾布•胡莱赖（愿主喜悦他）传述：安拉的使

者说：“女人是从肋骨上造的，她不会那么端端

正正地使你满意。如果你要生活，就让她带点弯

曲而享受；如果你要矫直，那她必折无疑。折即

离异。” 

（穆斯林圣训实录全集：哺乳章，善待妇女节） 

14. ّ ّوَسَل مََ: ّعَليَهِْ ّالُله ّصَلّ َ ّالِله ّرَسُولُ ّقاَلَ ّقاَلَ: ّهُرَيرَْةَ، ّأبَِِ ّعَنْ ّمُؤْمِنٌّ" ّيفَْرَكْ لَا
 "مُؤْمِنَةً،ّإنِّْكَرِهَّمِنهَْاّخُلقًُاّرَضِيَّمِنهَْاّآخَرَّ

艾布•胡莱赖（愿主喜悦他）传述：“男信士

不宜憎恶女信士，如果厌恶她的某一品性，他会

喜悦她的另一性格的。” 

（穆斯林圣训实录全集：哺乳章，善待妇女节） 
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15. ّ ّالُلهّعَليَهِّْوَسَل مََ:ّّأنَ َ ِّصَلّ َ ّعَنْهُ،ّقاَلَ:ّقاَلَّرَسُولُّاللّ َ ُ إذَِاّ"ّأبَِِّهُرَيرَْةَّرَضِيَّاللّ َ
ّالَملائَِكَةُّ ّلعََنتَْهَا ّعَليَهَْا ّغضَْبَانَ ّفَبَاتَ ّفَأبَتَْ ّفِرَاشِهِ ّإلََِ ّامْرَأتََهُ جُلُ ّالر َ دَعَا

ّتُصْبِحَّ ّ".حَتّ َ
艾布•胡莱赖（愿主喜悦他）传述：“若丈

夫叫妻子上床，妻子不答应，丈夫因为生她的气

过夜时，众天使都在诅咒她，直到天亮。” 
（布哈里圣训实录全集：造化之始章，如果你们中有

人念了“阿敏”，天上的天使们也念了“阿敏”，两

者的念词相一致时，他以往的罪恶已被饶恕节） 

ّقاَلَ:ّ .16 ّوَسَل مََ ّعَليَهِْ ُ ّاللّ َ ّصَلّ َ ّالن بَِي ِ ّهُرَيرَْةَ،ّعَنْ ّأبَِِ ّأنَّْ"ّعَنْ ّأحََدًا ّكُنتُّْآمِرًا لوَْ
"يسَْجُدَّلِِحََدٍّلَِمََرْتُّالَمرْأةََّأنَّْتسَْجُدَّلِزَوْجِهَا

艾布•胡莱赖（愿主喜悦他）传述：安拉的使

者说：“假如说我要下令一个人向人叩头，那我

一定让妻子向丈夫叩头了。” 

（提尔米兹圣训集:哺乳章，妻子对丈夫应尽的义务节） 

17. ّ ّوَسَل مََ: ّعَليَهِْ ُ ّاللّ َ ّصَلّ َ ِ ّاللّ َ ّرَسُولُ ّقاَلَ لتَْ: ّقاَ ّسَلمََةَ ِ ّأمُ  ّعَنْ ّمَاتتَّْ" ّامْرَأةٍَ ا َ أيَم ُ
ّ"وَزَوْجُهَاّعَنهَْاّرَاضٍّدَخَلتَِّالْنَ َةَّ

圣妻乌姆•赛丽麦（愿主喜悦她）传述：安拉

的使者说：“丈夫对其满意而故去的任何一位妇

女，则她必进天堂。” 
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（提尔米兹圣训集:哺乳章，妻子对丈夫应尽的义务节） 

ّوَسَل مََّقاَلَ:ّ .18 ّالُلهّعَليَهِْ ّصَلّ َ ّعَنهُْمَا،ّعَنِّالن بَِي ِ ُ "ّعَنّْأسَُامَةَّبنِّْزَيدٍّْرَضِيَّاللّ َ
جَالِّمِنَّالن سَِاءِّ ِ ّعَلَّّالر   "مَاّتَرَكْتُّبعَْدِيّفِتْنَةًّأضََر َ

乌萨麦•本•宰德（愿主喜悦他们俩）传述：

安拉的使者说：“我身后留下的祸患，在世人之

中对男人最有害者，莫过于女人。” 

（布哈里圣训实录全集：婚姻章，论提防女人带来的

厄运节） 

ّالُلهّعَليَهِّْوَسَل مََ:ّ .19 مَاّتَرَكْتُّبعَْدِيّ"ّعَنّْأسَُامَةَّبنِّْزَيدٍْ،ّقاَلَ:ّقاَلَّرَسُولُّالِلهّصَلّ َ
جَالِّمِنَّالن سَِاءِّ ِ ّعَلَّّالر  "فِتْنَةًّهِيَّأضََر ُ

乌萨麦•本•宰德（愿主喜悦他们俩）传述：

安拉的使者说：“我身后留下的祸患，在世人之

中对男人最有害者，莫过于女人。” 

（穆斯林圣训实录全集：记念真主、祈祷、忏悔及求

饶恕章，乐园居民多为穷人，火狱居民多为女人，并

阐释女人带来的祸端节） 

ّوَسَل مََ:ّ .20 ّالُلهّعلَيَهِْ ّرَسُولُّالِلهّصَلّ َ ّهُرَيرَْةَ،ّقاَلَ:ّقاَلَ ّأنَفَْقْتَهُّفِِّسَبِيلِّ"ّعَنّْأبَِِ دِيناَرٌ
ّ ّعَلَّ ّبهِِ قتَْ ّتصََد َ ّوَدِيناَرٌ ّرَقبََةٍ، ّفِِ ّأنَفَْقْتَهُ ّوَدِيناَرٌ ّعَلَّّالِله ّأنَفَْقْتَهُ ّوَدِيناَرٌ مِسْكِيٍن،

"أهَْلِكَ،ّأعَْظَمُهَاّأجَْرًاّال ذَِيّأنَفَْقْتَهُّعَلَّّأهَْلِكَّ
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艾布•胡莱赖（愿主喜悦他）传述：安拉的使

者说：“你施散在主道上的第纳尔，施散在奴隶

身上的第纳尔，施散在穷人身上的第纳尔，施散

在眷属身上的第纳尔，四者之中回赐最大的是你

施散在自己眷属身上的那块第纳尔。” 

（穆斯林圣训实录全集：天课章，为家属和奴隶施舍

的优越以及忽略他们、克扣他们的罪恶节） 

ّقاَلَّ .21 ّعَنْهُ، ُ ّاللّ َ ّوَق اَصٍّرَضِيَ ّأبَِِ ّبنِْ ّسَعْدِ ّ ّعَليَهِّْعَنْ ّالُله ّصَلّ َ ِ ّاللّ َ ّكاَنَّرَسُولُ :
ّمِنَّ ّبِِ ّبلَغََ ّقدَْ ّإنِّ ِ ّفَقُلتُْ: ّبِِ، ّاشْتَد َ ّوَجَعٍ ّمِنْ ّالوَدَاعِ ّحَج َةِ ّعَامَ ّيعَُودُنِّ وَسَل مََ

ّيرَِثُّ ّوَلاَ ّمَالٍ، ّذُو ّوَأنََا ّالوَجَعِ ّقاَلَ: ّمَالِِ؟ ّبثُِلثَُيْ قُ ّأفََأتََصَد َ ّابنَْةٌ، ّإلِا َ ّ"لاَّ"نِِ
طْرِ؟ّفَقَالَ:ّ لش َ ّقاَلَ:ّّ"لاَّ"فَقُلتُْ:ّباِ إنِ َكَّأنَّّْ-أوَّْكَثيٌِّّْ-الث ُلثُُّوَالث ُلثُُّكَبِيٌّْ"ثُم َ

ّمِنّْأنَّْتَذَرَهُمّْعَالةًَّيتََكَف َّ نِياَءَ،ّخَيٌْْ فُونَّالن َاسَ،ّوَإنِ َكَّلنَّْتَذَرَّوَرَثَتَكَّأغَْ
ّامْرَأتَِكَّ ّفِِ ّفِِ ّتََعَْلُ ّمَا ّحَتّ َ ّبهَِا، ّأجُِرْتَ ّإلِا َ ِ ّاللّ َ ّوَجْهَ ّبهَِا ّتَبْتَغِي ّنَفَقَةً "ّتُنفِْقَ

ِ،ّأخَُل فَُّبعَْدَّأصَْحَابِِ؟ّقاَلَ:ّ ّرَسُولَّاللّ َ إنِ َكَّلنَّْتُُلَ فََّفَتَعْمَلَّعَمَلًاّ"ّفَقُلتُْ:ّياَ
ّبكَِّصَّ ّيَنتَْفِعَ ّحَتّ َ ّتُُلَ فََ ّأنَْ ّلعََل كََ ّثُم َ ّوَرِفْعَةً، ّدَرَجَةً ّبهِِ ّازْدَدْتَ ّإلِا َ الِِاً

هُمّْعَلَّّ ّأمَْضِّلِِصَْحَابِِّهِجْرَتََمُْ،ّوَلاَّتَرُد َ ّبكَِّآخَرُونَ،ّالل هَُم َ أقَْوَامٌ،ّوَيضَُر َ
ّالُلهّعَليَهِّْوَسَل مََّّّخَوْلةََّلكَِنِّالبَائِسُّسَعْدُّابنُّّْ"ّأعَْقَابهِِمّْ ِّصَلّ َ يرَْثِيّلهَُّرَسُولُّاللّ َ

ةَّ ك َ  ّ.أنَّْمَاتَّبَِِ
据赛阿德•本•艾比•宛葛斯（求真主喜悦他）

传述：“辞朝之年我生病时，真主的使者来看望我，
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我说道：‘我已经病得不行了，我有些钱，但除了

一个女儿外无其他继承人，我能否用三分之二的钱

施济？’使者说：‘不行！’我说道：‘那么用一

半施济呢？’使者还是说：‘不行！’接着使者说:

‘就三分之一，三分之一已经够多的了。你让继承

者富裕地生活，强于使他们受穷，向别人乞讨。凡

是你为取悦真主的各种开支，都将得到报酬，甚至

你喂到妻子口中的食物。’我问道：‘真主的使者

啊！我的同伴们跟随你回麦地那，而我将被留在麦

加吗？’使者说:‘只要你留下来做善功，你的品

级必将提升。也许你会长寿，这样会使很多［穆斯

林］人因你受益，而另一些［敌］人因你受害。主

啊！求你帮助我的同伴们，使他们的迁徙圆满成功。

求你不要使他们半途而废。但是赛阿德•本•豪莱好

可怜啊！’因为他在麦加故去，因而真主的使者爰

对他表示哀惜。” 
 

（布哈里圣训实录全集: 殡礼章,先知吊唁赛阿德•本•豪

莱节) 

ّعَنْهُّ .22 ُ ّسَعْدِّبنِّْأبَِِّوَق اَصٍّرَضِيَّاللّ َ ّالُلهّعَليَهِّْعَنّْ ،ّقاَلَ:ّعَادَنِّّرَسُولُّالِلهّصَلّ َ
ّالِله،ّ ّرَسُولَ ّياَ ّفَقُلتُْ: وْتِ، ّالْمَ ّعَلَّ ّمِنْهُ ّأشَْفَيتُْ ّوَجَعٍ ّمِنْ ّالوَْدَاعِ ّحَج َةِ ّفِِ وَسَل مََ

ّابنَْةٌّلِِّوَا قُّبلَغََنِِّمَاّتَرَىّمِنَّالوَْجَعِ،ّوَأنََاّذُوّمَالٍ،ّوَلَاّيرَِثنُِِّإلِا َ حِدَةٌ،ّأفََأتََصَد َ
قُّبشَِطْرِهِ؟ّقاَلَ:ّ"لَاّ"بثُِلثَُيّْمَالِِ؟ّقاَلَ:ّ لَا،ّالث ُلثُُ،ّوَالث ُلثُُّ"ّ،ّقاَلَ:ّقلُتُْ:ّأفََأتََصَد َ

فُونَّ ّيتََكَف َ ّعَالةًَ ّتَذَرَهُمْ ّأنَْ ّمِنْ ّخَيٌْْ نِياَءَ، ّأغَْ ّوَرَثَتَكَ ّتَذَرَ ّأنَْ ّإنِ َكَ كَثيٌِْ،
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لسَّْ ّالل قُْمَةُّتََعَْلهَُاّالن َاسَ،ّوَ ّأجُِرْتَّبهَِا،ّحَتّ َ تَّتُنفِْقُّنفََقَةًّتَبْتَغِيّبهَِاّوَجْهَّالِله،ّإلِا َ
ّامْرَأتَِكَّ ّفِِ ّأصَْحَابِِ،ّقاَلَ:ّ"فِِ ّبعَْدَ ّأخَُل فَُ ّالِله، ّرَسُولَ إنِ َكَّلنَّْ"ّ،ّقاَلَ:ّقلُتُْ:ّياَ

ّبهِِّ ّتَبْتَغِي ّعَمَلًا ّفَتَعْمَلَ ّوَلعََل كََّّتُُلَ فََ ّوَرِفْعَةً، ّدَرَجَةً ّبهِِ ّازْدَدْتَ ّإلِا َ ّالِله، وَجْهَ
ّلِِصَْحَابِِّ ّأمَْضِ ّاللهُم َ ّآخَرُونَ، ّبكَِ ّوَيضَُر َ ّأقَْوَامٌ، ّبكَِ ّينُفَْعَ ّحَتّ َ تُُلَ فَُ

هُمّْعَلَّّأعَْقَابهِِمّْ ّوَلَاّتَرُد َ ّخَوْلةََ،ّقاَلَ:ّّ"ّهِجْرَتََمُْ رَثَىّلهَُّ"ّلكَِنِّالبَْائِسُّسَعْدُّبنُْ
ةَّ ك َ َّبَِِ ّالُلهّعَليَهِّْوَسَل مََّمِنّْأنَّْتُوُفِ ِ  "رَسُولُّالِلهّصَلّ َ

据赛阿德•本•艾比・宛葛斯（求真主喜悦他）

传述：“辞朝中我病得几近死亡，真主的使者来

看望我，我说道：‘真主的使者啊！如你所见,我

已病成这个样子，我是一个有钱的人，可继承人

只有我女儿一个人，我能否用我三分之二的钱施

济？’使者说：‘不行。’我说：‘那么，我能

否用一半施济？’使者说：‘不行。’我说：

‘那三分之一呢？’使者说：‘就三分之一，三

分之一已经够多的了,你让你的继承人变成富人,

强于让他们受穷向人乞讨。凡是你为取悦真主花

费的任何开支，都将得到报酬，甚至你喂到妻子

口中的一口食物。’我说道：‘真主的使者啊！

我的同伴们回［麦地那］后我将被遗弃在麦加

吗？’使者说；‘你留下来后为取悦于真主而做

的任何事情，你将以此提高品级，也许你留下来

让更多的人受益于你，让另一些人受害于你。主

啊！求你使我的同伴们成全他们的迁徙，不要使

他们复返。只是可怜的赛阿德·本·豪莱！” 
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(穆斯林圣训实录全集：遗嘱章，遗赠不许超过总财产

的三分之一节) 

ّالُلهّ .23 ّصَلّ َ ّالن بَِي ِ ّنسَِاءِ ّمِنْ ّأحََدٍ ّغِرْتُّعَلَّ ّمَا ّعَنهَْا،ّقاَلتَْ: ُ ّاللّ َ ّرَضِيَ ّعَائِشَةَ ،ّعَنْ
ّالُلهّعَليَهِّْ ّصَلّ َ عَليَهِّْوَسَل مََ،ّمَاّغِرْتُّعَلَّّخَدِيَةََ،ّوَمَاّرَأيَتُْهَا،ّوَلكَِنّْكاَنَّالن بَِي ُ

ّ ّذِكْرَهَا، ّيكُْثرُِ ّصَدَائقِِّوَسَل مََ ّفِِ ّيبَْعَثهَُا ّثُم َ ّأعَْضَاءً، عُهَا ِ ّيقَُط  ّثُم َ اةَ ّالش َ ّذَبحََ ا َ وَرُبِ َ
ّ ّفَيقَُولُ ّخَدِيَةَُ، ّإلِا َ ّامْرَأةٌَ نْياَ ّالد ُ ّفِِ ّيكَُنْ ّلمَْ ّكأَنَ َهُ ّلهَُ: ّقُلتُْ ا َ ّفَرُبِ َ ّخَدِيَةََ، اَّ" إنِّ َ

ّ"كاَنَتْ،ّوَكاَنَتْ،ّوَكاَنَّلِِّمِنهَْاّوَلدٌَّ
阿伊莎（愿主喜悦她）传述：“我从来没有

像嫉妒海蒂彻那样嫉妒过先知的任何一位妻子,我

未见过她，但先知经常提起她。有时候他还宰羊

将肉割成块后派人送给海蒂彻的女友们。有时我

对他说：‘天下好像只有海蒂彻一个女人。’他

说：‘海蒂彻曾如此，曾如此……，她曾给我生

过孩子。’” 

（布哈里圣训实录全集:辅士之功绩章，先知与海蒂彻

结婚以及海蒂彻的优越节） 

لتَْ:ّ .24 وَلقََدّْهَلكََتّْقبَْلَّمَاّغِرْتُّعَلَّّامْرَأةٍَّمَاّغِرْتُّعَلَّّخَدِيَةََّ"ّعَنّْعَائِشَةَ،ّقاَ
ّ ّعَز َ ّرَب هُُ ّأمََرَهُ ّوَلقََدْ ّيذَْكُرُهَا عُهُ ّأسََْْ ّكُنتُْ ا ّلِمَ ّسِنِيَن، ّبثَِلَاثِ جَنِِ ّيتََزَو َ أنَْ
ّ ّثُم َ اةَ، ّالش َ ّكاَنَّليَذَْبحَُ ّوَإنِْ ّالْْنَ َةِ، ّفِِ ّقصََبٍ ّمِنْ ّببَِيتٍْ رَهَا ِ ّيبَُش  ّأنَْ وَجَل َ

 "ئِلِهَايهُْدِيهَاّإلََِّخَلَاّ
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圣妻阿伊莎（愿主喜悦她）传述：“我从未

像妒忌海蒂彻那般妒忌任何女人。虽然她早在使

者娶我前三年已去世,但我常听使者提起她。真主

命令使者以乐园中的一座珠宝屋向她报喜。使者

每宰羊，总是给她生前的朋友送些肉去。” 

（穆斯林圣训实录全集：圣门弟子的美德章，信士之

母海蒂彻的美德节） 

لتَّْ .25 ّعَليَهِّْوَسَل مََّ عَنّْعَائِشَةَّقاَ ُ ّاللّ َ ِّصَلّ َ الن ِكاَحُّمِنّْسُن تَِِّفَمَنّْلمَّّْ":ّقاَلَّرَسُولُّاللّ َ
ّمُكاَثرٌِّبكُِمّْالِْمَُمَّوَمَنّْكاَنَّذَاّطَوْلٍّ جُواّفَإنِّ ِ ّوَتَزَو َ يعَْمَلّْبسُِن تَِِّفَليَسَّْمِنِ ِ

وْمَّلهَُّوِجَاءٌّ ّالص َ ياَمِّفَإنِ َ لص ِ  ".ّفَليْنَْكِحّْوَمَنّْلمَّْيََدِّْفَعَليَهِّْباِ
圣妻阿伊莎（愿主喜悦她）传述：穆圣说：

“婚姻生活是我的道路，偏离我道路的人不属于

我们。你们应当结婚，我将以你们与各民族竞争。

谁拥有能力，就让他结婚；没有能力的人，就让

他坚持封斋，因为封斋能抑制情欲。” 

（伊本•马哲圣训集：婚姻章，婚姻的贵重节） 
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